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Ich habe vor, meinen Dienst als professioneller Übersetzer (Deutsch und Französisch ins Englisch) anzubieten. Ich verstehe, dass das einfache Wörterersetzen beim Übersetzen nie vernünftig ist – und das Herstellen Übersetzungen professioneller Qualität besteht ja aus viel mehr als nur neue Phrasen für individuelle Fälle zu inventieren. Neben meiner Wörterkündigkeit und Kreativität bin ich sehr flexibel und. immer bereit, meine Initiative zu benützen. Arbeitsbeispiele nach Wunsch verfügbar.

AUSBILDUNG UND TRAINING






      

Professionelle Erfahrung bei letzter Aktualisierung: 2 Jahren. Ich kann 3,500 Wörter / Tag übersetzen wenn ich während des ganzen Tages verfügbar bin (normalerweise ja).

Während eines Magisterniveau-Kurses in Übersetzung auf Portsmouth Universität habe ich die Übersetzungskunst tief studiert und geübt.

Diplom Französisch und Deutsch, Universität von Kent in Canterbury

Darin war ein Jahr im Ausland auf der Univ. Poitiers, Frankreich. 2005 graduiert.

EDV-KENNTNISSE








      

Gutes Wissen von MS Word and Excel; 2007 Wissen von PowerPoint

Tasteschreibengeschwindigkeit 50WPM und diese Figur wächst

Grundwissen von HTML

Ich bin Adobe-bewusst (in der Aktualität benutze ich Version 9)

Ich benutze keine Übersetzung-Tools wie Trados bei der Schreibenzeit
ARBEITSPRAKTIKUM UND BERUFLICHE ASPIRATIONEN

                  

Aktuelle Situation

Ich bin freiberuflicher Übersetzer von Beruf. Ich arbeite aus Zuhause. Ich biete wettbewerbsfähige Sätze an. Als flexibler Professionneller habe ich Übersetzungsprojekte in diesen Bereichen abgeschlossen:

·   Akademisch / Kreatives / Marketing: z.B. eine Serie von Lehrbuchartikeln; 
    Promotionmaterial; Websites
·   Unternehmen / Legales: z.B. Korrespondenz (zwischen Unternhmen, Unternehmen-
    zu-Kunde oder visa versa; bisweilen geht es um Autoritäten und internationale 
    Regelungen); Bedingungsartikel; Verträge
·   IT / Technik: z.B. ein Patent und technische Zeichungen, Benutzungserklärungen, 
    Sicherheitsvorlagen
·   Medizinisches: z.B. Einkommen- / Ausgehenberichte der Patienten – ich habe 
    schon viele von diesen für das Ministry of Defence übersetzt

Wie ich Übersetzung herantrete

Voll grammatisch korrekte Sätze machen nicht immer Sinn und beweisen nicht immer auf Konzepte, die man einfach (wenn je) folgen oder verstehen kann. Für mich ist Treue zum originalen Text genauso wichtig als „gute Sprache“ – aber ich ziehe vor, dass eine andere Person meine Übersetzungsarbeit lesen wird, für Übereinstimmung über wie die gezielte Leser auf einem psychologischen Niveau dazu reagieren wird.
· Früherte Rolle

Zweisprachiger freiberuflicher Prüfer in der Software-Funktionalität

Babel Media Ltd



6:50 GBP / Stunde

Ich prüfte deutsche Versionen neuer Computerspielen. Dabei suchte ich Textfehler (auch Übersetzungsfehler) und gab Verbesserungsvorschläge in ein lokales Netzwerk ein mit sonderem Software. Ich müsste Widmung zur Qualität und ein Auge für Einzelheiten üben. Tagliche Fristarbeit. Wir hielten Kontakt zwischeneinander mit Microsoft Outlook.

· Andere frühere Erfahrung

Das erste Schritt meiner Karriere war, eine Geschichte von beruflicher Erfahrung aus Kontraktrollen aufzubauen, wie folgendes:

· Verwaltungassistant

· City Link
5:57 GBP / Stunde

Faxen und Verantwortlichkeit für Papierarbeit, die zu der Organisation der Lieferungen der Kunden galt.  Ich war neben vielen anderen Personen für die Behandlung einer großen Datenmenge verantwortlich. Ich machte jedes Tages viele Routine-arbeit, und zwar mit Heiterkeit (und Geduld).

· Telemarketer

Quantum TM
7:20 GBP / Stunde

Ich war für das Daten-Management und die Aktualisierung von Daten verantwortlich, als ich nach B2B-Telefonreden Geschäftsinformation auf einem Computer aktualisierte.

ALLGEMEINES






      

Hobbies

Sie schliessen Ju-jitsu und Salsa ein.

Kontaktdetails

Adresse: 10 Hillary Drive, Crowthorne, Berkshire, RG45 6QE, Gro?britannien

Büronummer: +44 (0) 560 1735043

Zuhausenummer: +44 (0) 1344 773948
Mobiltelefon: +44 (0) 7784 511495

Email: georgetrail@googlemail.com

Skype: georgetrail

Online-Bloggen / Sozial-Netzwerken

Business-Bloggen: BT Tradespace http://georgetrailtranslationservices.bttradespace.com
Google Blogger http://www.blogger.com/profile/01062492625786211042
Sozialmedien-Presenz auf:

Facebook und Twitter



Letzte Aktualisierung 14. Januar 2011


